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Annotasiya. Mәqalәdә 20-ci әsrin әvvәllәrindә Gәncәdә yaşamış şair Әli Şövqinin hәyat vә yaradı-
cılığından bәhs edilir. O, dahi Nizami Gәncәvinin nәslindәn olan istedadlı şairdir. Tәdqiqatda Әli 
Şövqi dövründә Gәncә әdәbi mühitindә gedәn proseslәr dә diqqәt mәrkәzindәdir. Şairin hәyatını 
öyrәnmәk üçün onun “Yadigar” şeirinә müraciәt edilmişdir. Bu barәdә araşdırma aparan müәlliflә-
rin fikirlәrinә dә istinad olunmuşdur. Mәqalәdә şairin yaradıcılığından nümunәlәr dә tәhlil edilir. 
Tәhlilә cәlb olunan misralarda Әli Şövqinin vәtәn sevgisinә, doğma Gәncәyә olan hörmәt vә mә-
hәbbәtinә xüsusi diqqәt yetirilir. 
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Abstract. The article talks about the life and work of the poet Ali Shovgi, who lived in Ganja at the 
beginning of the 20th century. He is a talented poet belonging to the generation of the great Nizami 
Ganjavi. The study also focuses on the processes occurring in the literary environment of Ganja 
during the Ali Shovgi period. For analysis, in order to study the life of the poet, in most cases they 
turn to his poem "Yadigar". They also refer to the opinions of the authors who conducted a study 
about him. The article also analyzes examples of the poet's work. On the example of these verses, 
special attention is paid to the love of the poet Ali Shovgi for his motherland, Ganja. 
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Giriş / Introduction 

 
XX әsrin әvvәllәrindә Gәncә poeziya mühi-

tindә Әli adlı dörd şair fәaliyyәt göstәrirdi. 
Bunlardan biri dahi Nizami Gәncәvinin soyuna 
mәxsus olan Әli Şeyx Muxtar oğlu Şeyxzaman-
lı idi.  

Şövqi tәxәllüsü ilә yazan Әli Şeyxzamanlı 
özünün qәlәmә aldığı 84 misralıq “Yadigar” 
şeirindә hicri tarixinin min iki yüz doxsan doq-

quzuncu ilinin bahar ayının әvvәlindә Gәncәdә 
anadan olduğunu qeyd edir: 

 
Bin iki yüz doxsan doqquz hicridә, 
Doğuldum Gәncәdә әvvәli bahar. [6, s.14] 
 
Hicri tarixinin 1299-cu ili miladi tәqviminin 

1882-ci ilinә uyğun gәlir. Mәrhumun “Sәbis-
kar” qәbiristanlığında olan mәzarının sinә da-
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şında doğum tarixi 9 mart 1879-cu il yazılıb. 
Qeyd edәk ki, şairlә kiçik qardaşı İsmayılın qә-
birlәri yanaşıdır. Lövhәnin solunda Әli Şövqi-
nin, sağında isә qardaşı İsmayılın doğum vә 
ölüm tarixlәri göstәrilib. Sinә daşında sonralar 
kiril qrafikası ilә hәkk olunmuş yazılara әsasla-

naraq, tam әminliklә deyә bilәrik ki, bu mәrmәr 
lövhә İsmayılın ölümündәn sonra yazılaraq 
qәbrә bәrkidilib. Bu tәqvimlәrin dәqiq olduğu-
na şübhә etdiyimizә görә, Әli Şövqinin doğum 
tarixini özünün şeirdә qeyd etdiyi kimi qәbul 
edirik. 
 

Әsas hissә / Main Part 
 

Bir çox görkәmli, istedadlı, dahi şәxsiyyәtlә-
rin vәtәni olan Gәncә şәhәri tarixәn Azәrbayca-
nın mühüm ticarәt mәrkәzlәrindәn biri kimi ta-
nınmışdır. XIX әsrin sonlarında Gәncәnin 
“...daxili ticarәtindә müxtәlif formalardan – ba-
zar, topdansatış, pәrakәndә satış, yarmarka vә 
birja ticarәtindәn istifadә edilirdi” [5, s.66]. Hә-
min dövrdә şairin atası – Şeyx Muxtar Gәncәdә 
bәzzazlıqla (parça alveri) mәşğul idi. Muxtar 
kişinin şәhәrdә iri parça dükanı var idi. Ailә 
maddi cәhәtdәn normal tәmin olunurdu. O, bö-
yük oğlu Әliyә evdә ibtidai tәhsil verdirmişdi. 
Sonrakı illәr Әlinin fars dilindә şeirlәr yazması 
bunu sübut edirdi. Oğlunun elmә vә rus dilinә 
hәvәs göstәrdiyini görәn atası onu rusdilli mәk-
tәbә qoyur. 

Gәnc Әli tezliklә türk, әrәb, fars vә rus dillә-
rini mükәmmәl öyrәnir. Dil öyrәnmәklә bәra-
bәr, әdәbiyyat, tarix, tәbiәt (biologiya) elmlәri 
ilә dә maraqlanır. Mütaliә yolu ilә bu elmlәri 
öyrәnir. Hәlә gәnc ikәn Firdovsinin “Şahnamә” 
әsәrini әzbәrlәyir. Bunlarla kifayәtlәnmәyәn 
Әli, Azәrbaycan tarixi vә etnoqrafiyasını öyrәn-
mәyә başlayır. Elmә olan hәvәs onu İstanbul-
dan türk dilindә olan kitabların alınıb gәtirilmә-
si işinә sövq edir. Gәnclik illәrindә şeirә olan 
hәvәsi onu “eşq vә mәhәbbәt”dәn şeirlәr yaz-
mağa ruhlandırır. Rus dilindә Lev Tolstoyun 
әsәrlәrini dәfәlәrlә oxuyur.  

İlk şeirlәrindә Әli “Şeyx” tәxәllüsündәn isti-
fadә edirdi. Bunu biz yaxın dostu Әlәkbәr Ru-
hinin ona ünvanladığı bir mәktubda görürük: - 
“Әli Şeyx, yenә sizә mәktub göndәrdim, cavab 
almadım. Bilmirәm mәktublar sizә vüsul olur, 
ya yox?” [2, s.6] 

Bununla bir daha yәqin etdik ki, Әli ilk za-
manlar “Şeyx” tәxәllüsü ilә fәaliyyәt göstәrmiş-
dir.  

Qeyd edәk ki, Şeyxzamanlı nәslindәn olan 
şair Şeyx İbrahim Qüdsi dә “Şeyx” imzasından 

istifadә edirdi. Bu nәslin Nizami Gәncәviylә 
bağlı olduğunu yazanlar Nizamiyә dә Şeyx de-
yildiyini bildirirlәr. Bunları nәzәrә alaraq, pro-
fessor Xәlil Yusiflinin fikri ilә tam razılaşırıq 
ki, “Әlinin Şeyx tәxәllüsü götürmәsi әslindә 
soykökü ilә bağlı olmalıdır. Bu, onun Şeyx Ni-
zami soyundan, soyadının Şeyxzamanlı olma-
sından gәlәn bir tәxәllüsdür. Әli Şövqinin fars-
ca yazdığı bir qәzәlin sonuncu beyti onun Şövqi 
tәxәllüsünü götürmәsi haqqında başqa cür dü-
şünmәyә sövq edir: 

 
Otuzunda hәqqә iman gәtirdim. 
Bәhai dininә eylәdim iqrar. 
Ruhani atamdır Şeyx Әliәkbәr 
Qurcanlı bir alim fazil vә dindar. [6, s.16] 
 
O, 1912-ci ildә Bәhai dinini qәbul etmişdir. 
 
Çon şovqe-leqa dәr dele-Şeyx amәd әzin bәd 
Şeyxi be pey әfkәnde vo Şövqi beneveştim. 
 
Tәrcümәsi: 

“Elә ki, o üzün şövqi Şeyxin ürәyinә düşdü, 
bundan sonra, Şeyxi anladıq vә Şövqi yazdıq” 
[6, s.5]. 

 
Buradan belә anlaşılır ki, şair 1908-ci ildә 

Bәhai dinini qәbul edәndә ruhani atası Şeyx 
Әliәkbәrin “Şeyx” ayaması daşıdığını nәzәrә 
alıb hәmin tәxәllüsdәn imtina edib. “Şövqi” tә-
xәllüsünә gәldikdә isә, belә bir fikir söylәyirlәr 
ki, Әli hәmin tәxәllüsü müasiri misirli yazıçı 
Şövqi Әhmәdin adından götürüb. Şövqi Әhmәd 
(1868-1932) zadәgan ailәsindә doğulub, Fran-
sada hüquq tәhsili almışdır. Onun “Şövqinin 
әsәrlәri” adlı divanı 1898-ci ildә nәşr olunmuş-
dur [1, s.564]. Lakin Әlinin Misirli Әhmәd 
Şövqinin tәxәllüsünü qәbul etmәsi fikri inandı-
rıcı görünmür. 
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1911-ci il 19 iyun tarixli mәktubunda Әlәk-
bәr Ruhi dostu Әli Şövqinin Şeyx tәxәllüsün-
dәn imtina etdiyini bilmәdiyini yazırdı: “Mәnә 
mәzhәbin gәrәk deyil, vücudun lazımdır” [3, 
s.15]. 

Әli Şövqinin “Bәhai” dinini qәbul etmәsi bә-
zi tanışlarını ondan uzaq saldı. Yaxın dostu 
Şeyx Hüseyn hәtta Ruhidәn tәvәqqe edir ki, bir 
neçә söz desin, Ruhi yazsın. Ruhi isә yazmır, 
düşünür ki, dostunun qәlbi sınar. Şövqinin Bә-
hai dinini qәbul etmәsi Ruhini qane etmir. Şöv-
qiyә isә heç nә demirdi, çünki ona böyük hör-
mәti vardı. 

Çox tәәssüf ki, Әli Şövqinin hәyat vә yaradı-
cılığı haqqında lazımi elmi tәdqiqat aparılma-
yıb. Onun haqqında olan mәlumatlar, yaradıcı-
lığından nümunәlәr dә itib-batmışdır. Bunun 
sәbәbi onun Şeyxzamanlı soyundan olması vә 
Şeyxzamanlıların Azәrbaycan Demokratik 
Cümhuriyyәtinin qurulmasında xidmәtlәri idi. 
Mәmmәdbağır bәy vә qardaşı Nağı bәy Şeyx-
zamanlılar AXC-nin yaradılmasında fәaliyyәt 
göstәrmişlәr. Sovet hakimiyyәti qurulan kimi 
Mәmmәdbağır bәyi güllәlәdilәr, qardaşı Nağı 
bәy isә mәcbur olub Türkiyәyә mühacirәt etdi. 
Sovet hakimiyyәti bununla kifayәtlәnmәyib bu 
nәslin qalanlarını Qazaxıstana, Sibirә sürgün et-
di. Nağı bәy mühacirәtdә olduğu zaman yazır-
dı: “Şeyx Nizaminin bizim nәsildәn olduğuna 
dair dәlillәrim bunlardır: Nәslimizdәn olan Sa-
leh bәy Şeyx Hәsәn oğlu, әmim Şeyx İbrahim 
Qüdsi, onun oğlu Hacı İsa, nәslimizin başqa 
qollarından Şeyx Әli Şövqi kimi şairlәr әdәbiy-
yatımızda yer salıblar” [7, s.123].  

Jurnalist Әhmәd İsayev vә professor Seyida-
ğa Onullahinin şair Әli Şövqi haqqında verdik-
lәri mәlumatlardan aydın olur ki, o, gәncliyin-
dәn poeziyaya hәvәs göstәrmiş, azәrbaycanca, 
farsca şeirlәri ilә dövri mәtbuatda “Qurtuluş”, 
“Dirilik” mәcmuәlәrindә çıxış etmişdir. Onun 
hәyatından bәzi mәlumatları әlyazması şәklindә 
dövrümüzә gәlib çatmış divanından almaq 
mümkündür. Tәәssüf ki, şairin sözügedәn “Di-
van”ı da tam әldә olunmayıb. Hal-hazırda Şöv-
qinin әlyazması şәklindә cәmi 32 şeiri AMEA-
nın Әlyazmalar İnstitutunda saxlanılır. 

XX әsrin әvvәllәrindә Gәncәdә әdәbi mühi-
tin formalaşmasında “Molla Nәsrәddin” jurnalı-
nın xidmәti böyük idi. Jurnal Azәrbaycanın hәr 

yerindә olduğu kimi, Gәncәdә dә oxucular ara-
sında geniş yayılırdı. Gәncәdә hökm sürәn feo-
dal münasibәtlәrinin әleyhinә çıxan ziyalı nәs-
lin Abdulla Tofiq Sur (1883-1912), Әli Razi 
(1886-1939), Mirzә Abbas Abbaszadә (1870-
1920), Әli Nәzmi (1878-1946), Mirzә Mәhәm-
mәd Axundzadә (1875-1923), Cavad bәy Rәfi-
bәyov (1890-1956) vә başqaları kimi nümayәn-
dәlәri geriliyin aradan qaldırılmasını maarifin 
yayılmasında görürdülәr. Bu dövrdә Gәncәdә 
yaşayan açıqfikirli gәnclәr cәmiyyәtdәki gerili-
yin, haqsızlığın, zәrәrli adәtlәrin yayılması ilә 
barışa bilmirdilәr. Onların bir qismi çıxış yolu-
nu tәnqiddә görür, mövcud eybәcәrliklәri gizli 
imzalarla mәtbuatda dәrc etdirirdilәr.  

XX әsrin әvvәllәrindә Gәncәdә yaşayan 
gәnc şairlәrdәn Әli Nәzmi vә Әli Razi satirik 
şeirlәr yazırdılar. Әli Şövqi yuxarıda sözügedәn 
“Yadigar” adlı şeirindә öz adaşları olan bu şair-
lәri belә xatırlayır: 

 
Dörd Әli yetirdi Gәncә torpağı: 
Ruhi, Nәzmi, Razi, Şövqiyi-bimar. [6, s.5] 
 
Şair 43 yaşında bu şeiri yazanda xәstә oldu-

ğundan özünü bimar adlandırmışdır. 
Әli Şövqi 1912-ci ilin oktyabr ayının sonuna 

kimi Bakıda “Sәda” mәtbәәsindә çalışır. Çox 
güman ki, Bakıda ağır iş şәraiti, vaxtlı-vaxtında 
yemәmәsi, gecәlәr mәtbәәdә gecәlәmәsi şairin 
vәrәm xәstәliyinә tutulmasına sәbәb olur. Şair 
1925-ci ilin 19 fevralında qәlәmә aldığı avtobi-
oqrafik şeirindә yazırdı: 

 
Bilmirәm biçarә başımda nә var. 
Bu xәstәlik bәni o qәdәr sıkmış? 
Diksinirәm hәr bir işdәn biqәrar. 
Üç ildir xәstәyәm zәrafәt degil, 
İnsanda nә qәdәr dayanmaq olar. [6, s.15-16] 

 
1912-ci ildә Gәncәyә gәlәn şair heç bir yer-

dә münasib iş tapmır: 
 

On beş ildir heç bir xidmәt etmәdim. 
Günahkarәm, günahkarәm, günahkar. [6, s.16] 

 
Xәstәliyini ayaq üstә keçirәn şair 1922-ci il-

dә bundan xәbәr tutur. Әli hәr yerdәn üzülmüş 
Şövqinin daha yaşamağa ümidi olmur. Şair 
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1925-ci ildә vәrәm xәstәliyindәn Gәncәdә vәfat 
edir. Üç il xәstәlikdәn әziyyәt çәkәn Әli Şövqi 
sanki ölәcәyini hiss edirdi. Ölümünә az qalmış 
içәrisindә hәyat vә fәaliyyәtini, vәsiyyәtini 
qeyd etdiyi yuxarıda hissәlәrindәn nümunәlәr 
verdiyimiz şeirini yazıb oxucusuna yadigar 
qoydu.  

Nә yaxşı ki, Әli Şövqi öz tәrcümeyi-halını 
qismәn dә olsa, “Yadigar” adlı şeirindә qeyd 
edib. Әgәr bu şeir olmasaydı, biz onun hәyatını 
necә öyrәnә bilәrdik? Professor Sadıq Şükürov 
yazır: “O, bunu ona görә yazmışdır ki, әgәr gә-
lәcәk insanlar onun kimliyini sorsalar, qoy bil-
sinlәr ki, sirri dәrin, daşürәkli әsrlәrin pәncәsin-
dә yanıqlı-yanıqlı, gecәlәr yatmağa yer tapma-
yan Şövqi adlı bir şair dә varmış [9, s.3]. 

Ancaq burada Sadıq Şükürovun Әli Şövqini 
yatmağa yer tapmayan şair kimi anması fikri ilә 
razılaşmırıq. Şair özü dә heç bir yerdә evsiz-
eşiksiz qaldığını yazmayıb. Ya da, professor bu 
fikirlәri gәncәli Әli Şövqinin Bakıda işlәyәrkәn 
rastlaşdığı çәtinliklәri nәzәrә alaraq yazmışdır. 
Çünki Gәncәdә Әli Şövqinin ailәsinә mәxsus 
şәxsi mülklәri olduğu mәlumdur.  

Әli Şövqi Bakıda yaşadığı zaman yaradıcı-
lıqla daha ciddi mәşğul idi. Müxtәlif mәtbuat-
larda şeirlәri çap olunurdu. Ancaq çox tәәssüf 
ki, Şövqinin Bakıda Azәrbaycan vә farsca yaz-
dığı şeirlәri toplanmayıb.  

Şövqi fars şairi Sәdi Şirazinin bir qәzәlini 
tәrcümә edib 26 aprel 1915-ci ildә “Qurtuluş” 
jurnalında çap etdirir. Hәmin şeiri Azәrbaycan 
şairi, qәzәlxan Әliağa Vahid dә tәrcümә etmiş-
dir. Bu tәrcümәlәri qarşılaşdıran tarix elmlәri 
doktoru, şәrqşünas, professor Seyidağa Onulla-
hi “Kirovabad kommunisti” qәzetindә dәrc et-
dirdiyi mәqalәsindә yazır: Sәdinin bu şeirini 
Füzuli mәktәbinin davamçısı, azәrbaycandilli 
qәzәlin yaradıcısı Әliağa Vahid dә tәrcümә 
edibdir. Lakin hәr iki tәrcümәni bir-biri ilә tu-
tuşdurduqda, Әli Şövqinin tәrcümәsi daha ay-
dın vә rәvandır” [10]. 

Әli Şövqinin şeirinin rәvanlığını mәrhum 
şairimiz Әliağa Vahid dә etiraf edirdi. O, Şöv-
qinin “Gül qönçәdә, söz qәlbdә, mey şişәdә 
qalmaz” rәdifli qәzәlinin ilk misrasından istifa-
dә edәrәk yazdığı “Qalmaz” rәdifli qәzәlini be-
lә tamamlayırdı: 

 

Vahid bu gözәldir ki, deyib gәncәli Şövqi 
Gül qönçәdә, söz qәlbdә, mey şişәdә qalmaz.  

[4, s.313] 
 
Şövqinin dili çox sadә olub, xalq danışıq di-

linә yaxın idi. Biz şairin şeirlәrini oxuduqca bu-
nun şahidi oluruq. Әn gözәl misal isә “İstәr 
isәn” şeiridir. 

 
İstәr isәn öldür, istәrsәn dirilt, 
Bәn dә sәnin, qurban sәnin, qul sәnin. 
İstәr isәn gül ver, istәrsәn tikan, 
Bağça sәnin, gülşәn sәnin, gül sәnin. 
İstәr isәn yandır, istәrsәn su ver, 
Çeşmә sәnin, bulaq sәnin, sel sәnin. [6, s.23]  
 
Bu şeiri Әli Şövqi ilk dәfә 16 oktyabr 1915-

ci ildә “Qurtuluş” jurnalında çap etdirmişdir.  
Şairin әdәbi irsinә mәxsus әsәrlәrinin tama-

mı toplanmadığı üçün onun yaradıcılığı haqqın-
da geniş mәlumat vermәk çәtindir. Vәtәnә bağlı 
olan şair Әli Şövqinin şeirlәri arasında sırf Gәn-
cәyә ithaf etdiyi parçaya rast gәlmәk mümkün 
deyil. Ancaq bu o demәk deyil ki, gәncәli şair 
yurdunu unutmuş vә şair qәlbi ilә düşünmәmiş-
dir.  

Vәtәnpәrvәr, yurdsevәr Şövqi vәtәnini cәn-
nәtә bәnzәdәrәk belә tәrif edirdi: 

 
Sıldırımlı, qarlı dağları vardır, 
Al-yaşıllı gözәl bağları vardır, 
Hәr fәsildә uyğun çağları vardır 
Cәnnәt bağı bucağıdır Vәtәnim. [6, s.18] 
 
Әli Şövqi 1919-cu ildә qәlәmә aldığı “Vәtә-

nim”adlı bu şeirindә odlar yurdu Azәrbaycanı 
“Vulkan, atәş ocağı” [6, s.18] adlandırır. Şeirin 
sәtirlәrindә gәzdikcә hiss edirsәn ki, şair böyük 
vәtәni Azәrbaycanla yanaşı, onun mühüm his-
sәlәrindәn biri olan doğma yurdu Gәncәni dә 
vәsf edir: 

 
İgidlәr mәskәni, şәhid mәzarı –  
Qazilәrin oynağıdır Vәtәnim. [6, s.18] 
 

– sәtirlәrini oxuduqca göz önündә Usta Bәndәr, 
Cavad xan kimi qәlbi Gәncә ilә döyünәn, qı-
lıncları Gәncә üçün әrşә qalxan qәhrәmanlar 
canlanır.  
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Coğrafi cәhәtdәn әlverişli mövqedә – Şәrqlә 
Qәrbi birlәşdirәn İpәk yolu üzәrindә yerlәşәn 
Gәncә Şövqinin “Mәrkәzdәdir, yolçuların yolu-
dur, Avropanın, Asiyanın gülüdür” [6, s.19] 
misralarında da öz әksini tapır.  

Uzun müddәt Bakıda yaşayan Әli Şövqi 
Gәncәdә Rüstәm Rüfәt әfәndi adlı bir şәxsә 
yazdığı şeirindә Gәncәnin hәsrәtindә olduğunu 
deyir: 

 
Mümkün olar isә gәlәrәm Gәncәyә doğru, 
Artıq mәni incitdi bu il qürbәt, әfәndim!  

[6, s.50] 
 
Bu sәtirlәr şairin Vәtәn sevgisini bir daha 

göz önünә sәrir. O, şair qәlbinin, ruhunun doğ-

ma yurdu Gәncәdә incimәdәn, daha rahat ola-
cağına ümid edir.  

Yeri gәlmişkәn qeyd edәk ki, Әli Şövqinin 
“Gәncәdә Rüstәm Rüfәt әfәndiyә” başlığı ilә 
yazdığı bu şeirindә şairin soyuna mәnsub oldu-
ğu dahi şәxsiyyәt Nizami Gәncәvinin bir hik-
mәtinә işarә edilir. O, Rüfәt әfәndiyә “Şairliyә 
meyl etmә ki, avarә olarsan, Әfsanә degil, bun-
da da var hikmәt, әfәndim! demәklә bizә dahi 
şair Nizami Gәncәvinin oğluna nәsihәt etdiyi 
sözlәrini xatırladır: 

 
Şairlik elәmә! Dövrә bax ki, bir, 
Tәrif әvәzinә, pislәnir şeir. 
Şerdәn ucalıq umma dünyada, 
Çünki Nizamiylә qurtardı o da. [8, s.51] 

 

Nәticә / Conclusion 
 

Hәm Gәncәsinә, hәm dә onun dahilәrinә hә-
yatında da, yaradıcılığında da önәm verәn Әli 
Şövqinin şairlik mәziyyәtlәrini daha aydın sәr-
gilәmәk üçün onun әdәbi irsinin geniş şәkildә 
araşdırılması vacibdir. Doğma Vәtәnimizin tor-
pağında doğulub, yaşayıb, yaradan bütün şairlә-
rimizin әdәbi irsi hәm dә tariximizin bir parça-
sıdır. Onları diqqәtdәnkәnar saxlayıb, yaddaş-
lardan silinmәyә qoymamalıyıq ki, gәlәcәk nә-

sillәrә dә ötürә bilәk. Özü dә unudulmaqdan 
qorxan gәncәli şair Әli Şövqi ömrünün sonuna 
yaxın yazdığı şeirini belә tamamlayır: 

 
Belә çağda cismim torpaq olsa da, 
Yenә ruhum için bir ümidim var. 
Vәfalı әshabә unutmaz bәni, 
Xeyir-dua ilә edәrlәr tәzkar. [6, s.17] 
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Поэт в литературной среде Гянджи 
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Резюме. В статье говорится o жизни и творчестве поэта Али Шовги, жившего в начале ХХ 
века в Гяндже. Он талантливый поэт, принадлежащий к роду великого Низами Гянджеви. 
Исследование также фокусируется на процессах, происходящих в литературной среде 
Гянджи в период Али Шовги. Для анализирования с целью исследования жизни поэта в 
большинстве случаев обращаются к его стихотворению «Ядигар». Также ссылаются на 
мнения авторов, которые провели исследование о нём. Ещё в статье анализируются примеры 
творчества поэта. На примере данных стихов выделяется особое внимание любви к родине – 
Гяндже поэта Али Шовги.  
Ключевые слова: Гянджа, Шовги, бахаи, родина, поэт 
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